
Num
Chapter 24

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיַּ֣רְא1
E–viu
H7200

ם בִּלְעָ֗
Bil'am

י כִּ֣
que

ט֞וֹב
bom
H2895

בְּעֵינֵי֤
em–olhos–de

יְהוָה֙
YHWH
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
abençoar
H1288

אֶת־
(a)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

וְלאֹ־
e–não
H3808

הָלַ֥ךְ
foi
H1980

עַם־ כְּפַֽ
como–vez
H6471

עַם בְּפַ֖
em–vez
H6471

לִקְרַ֣את
ao–encontro–de
H7125

ים נְחָשִׁ֑
encantamentos
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
e–voltou
H7896

אֶל־
para
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
o–deserto

פָּנָֽיו׃
sua–face
H6440

Vendo Balaão que bem parecia aos olhos do Senhor que abençoasse a Israel, não se foi esta vez como d'antes ao 
encontro dos encantamentos: mas poz o seu rosto para o deserto.

א2 וַיִּשָּׂ֨
E–levantou
H5375

ם בִלְעָ֜
Bil'am

אֶת־
(a)
H0853

יו עֵינָ֗
seus–olhos

וַיַּרְא֙
e–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

שֹׁכֵ֖ן
habitando
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
por–suas–tribos
H7626

י וַתְּהִ֥
e–foi
H1961

עָלָ֖יו
sobre–ele

ר֥וּחַ
Espírito–de
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
'Elohim
H0430

E, levantando Balaão os seus olhos, e vendo a Israel, que habitava segundo as suas tribus, veiu sobre elle o 
Espirito de Deus.

א3 וַיִּשָּׂ֥
E–levantou
H5375

מְשָׁל֖וֹ
sua–parábola
H4912

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

נְאֻ֤ם
Oráculo–de
H5002

בִּלְעָם֙
Bil'am

בְּנ֣וֹ
filho–de

ר בְעֹ֔
Be'or
H1160

וּנְאֻ֥ם
e–oráculo–de
H5002

הַגֶּ֖בֶר
o–homem
H1397

ם שְׁתֻ֥
de–olho–fechado
H8365

יִן׃ הָעָֽ
o–olho

E alçou a sua parabola, e disse: Falla, Balaão, filho de Beor, e falla o homem d'olhos abertos;

ם4 נְאֻ֕
Oráculo–de
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
ouvinte–de
H8085

אִמְרֵי־
palavras–de
H0561

אֵל֑
'El
H0410

ר אֲשֶׁ֨
que

מַחֲזֵה֤
visão–de
H4236

֙ שַׁדַּי
Shaddai
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
vê
H2372

נֹפֵ֖ל
caindo
H5307

וּגְל֥וּי
e–descoberto
H1540

עֵינָֽיִם׃
olhos

Falla aquelle que ouviu os ditos de Deus, o que vê a visão do Todo-poderoso caido em extasis e d'olhos abertos:

מַה־5
Quão
H4100

בוּ טֹּ֥
boas
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
tuas–tendas
H0168

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
tuas–moradas
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

Que boas são as tuas tendas, ó Jacob! as tuas moradas ó Israel.
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כִּנְחָלִ֣ים6
Como–vales

יוּ נִטָּ֔
se–estendem
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
como–jardins
H1593

עֲלֵי֣
junto–a

נָהָר֑
rio
H5104

כַּאֲהָלִים֙
como–áloes
H0174

נָטַע֣
plantou
H5193

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
como–cedros
H0730

עֲלֵי־
junto–a

יִם׃ מָֽ
águas
H4325

Como ribeiros se estendam, como jardins ao pé dos rios: como arvores de sandalo o Senhor os plantou, como 
cedros junto ás aguas,

זַּל־7 יִֽ
Fluirá
H5140

מַיִ֙ם֙
água
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
de–seus–baldes
H1805

וְזַרְע֖וֹ
e–sua–semente
H2233

בְּמַיִ֣ם
em–águas
H4325

ים רַבִּ֑
muitas

ם וְיָרֹ֤
e–será–exaltado

֙ אֲגַג מֵֽ
mais–que–Agag
H0090

מַלְכּ֔וֹ
seu–rei
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
e–será–erguido
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
seu–reino
H4438

De seus baldes manarão aguas, e a sua semente estará em muitas aguas: e o seu rei se exalçará mais do que 
Agag, e o seu reino será levantado.

אֵל8֚
'El
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
tirou–o
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Mitsrayim
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
como–força–de
H8443

רְאֵ֖ם
boi–selvagem
H7214

ל֑וֹ
para–ele

ל יאֹכַ֞
Devorará
H0398

גּוֹיִם֣
nações

יו צָרָ֗
seus–adversários

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
e–seus–ossos
H6106

ם יְגָרֵ֖
esmagará

יו וְחִצָּ֥
e–suas–flechas
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
despedaçará
H4272

Deus o tirou do Egypto; as suas forças são como as do unicornio: consumirá as gentes, seus inimigos, e quebrará 
seus ossos, e com as suas settas os atravessará.

ע9 כָּרַ֨
Agachou–se
H3766

שָׁכַב֧
deitou–se
H7901

י כַּאֲרִ֛
como–leão

יא וּכְלָבִ֖
e–como–leoa

י מִ֣
quem
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
o–levantará

מְבָרֲכֶי֣ךָ
Os–que–te–abençoam
H1288

בָר֔וּךְ
abençoados
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
e–os–que–te–amaldiçoam
H0779

אָרֽוּר׃
amaldiçoados
H0779

Encurvou-se, deitou-se como leão, e como leoa: quem o despertará? bemditos os que te abençoarem, e malditos 
os que te amaldiçoarem.

חַר־10 וַיִּֽ
E–acendeu–se
H2734

אַ֤ף
ira–de
H0639

בָּלָק֙
Balaq
H1111

אֶל־
contra
H0413

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

ק וַיִּסְפֹּ֖
e–bateu

אֶת־
(a)
H0853

יו כַּפָּ֑
suas–palmas
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ק בָּלָ֜
Balaq
H1111

אֶל־
a
H0413

ם בִּלְעָ֗
Bil'am

ב לָקֹ֤
Para–amaldiçoar
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
meus–inimigos
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
te–chamei
H7121

וְהִנֵּה֙
e–eis
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
abençoaste
H1288

ךְ בָרֵ֔
abençoar
H1288

זֶה֖
esta
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
três
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
vezes
H6471

Então a ira de Balac se accendeu contra Balaão, e bateu elle as suas palmas: e Balac disse a Balaão: Para 
amaldiçoar os meus inimigos te tenho chamado; porém agora já tres vezes os abençoaste inteiramente.
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ה11 וְעַתָּ֖
E–agora
H6258

בְּרַח־
foge
H1272

לְךָ֣
para–ti

אֶל־
a
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
teu–lugar
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
Disse
H0559

ד כַּבֵּ֣
honrar
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
te–honrarei
H3513

וְהִנֵּ֛ה
e–eis
H2009

מְנָעֲךָ֥
impediu–te
H4513

יְהוָה֖
YHWH
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
de–honra
H3519

Agora pois foge para o ten logar: eu tinha dito que te honraria grandemente; mas eis que o Senhor te privou 
d'esta honra.

וַיֹּ֥אמֶר12
E–disse
H0559

בִּלְעָ֖ם
Bil'am

אֶל־
a
H0413

בָּלָק֑
Balaq
H1111

א ֹ֗ הֲל
Não
H3808

גַּ֧ם
também
H1571

אֶל־
a
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
teus–mensageiros
H4397

אֲשֶׁר־
que

חְתָּ שָׁלַ֥
enviaste
H7971

אֵלַ֖י
a–mim
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
falei
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Então Balaão disse a Balac: Não fallei eu tambem aos teus mensageiros, que me enviaste, dizendo:

אִם־13
Se

יִתֶּן־
der
H5414

י לִ֨
a–mim

ק בָלָ֜
Balaq
H1111

א ֹ֣ מְל
plenitude–de
H4393

֮ בֵיתוֹ
sua–casa

סֶף כֶּ֣
prata
H3701

וְזָהָב֒
e–ouro
H2091

א ֹ֣ ל
não
H3808

ל אוּכַ֗
poderei
H3201

לַעֲבֹר֙
transgredir

אֶת־
(a)
H0853

י פִּ֣
boca–de
H6310

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

טוֹבָ֛ה
bem

א֥וֹ
ou

רָעָ֖ה
mal

י מִלִּבִּ֑
de–meu–coração

אֲשֶׁר־
que

ר יְדַבֵּ֥
falar
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֹת֥וֹ
isso
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
falarei
H1696

Ainda que Balac me désse a sua casa cheia de prata e oiro, não posso traspassar o mandado do Senhor, fazendo 
bem ou mal de meu proprio coração: o que o Senhor fallar, isso fallarei eu.

ה14 וְעַתָּ֕
E–agora
H6258

הִנְנִ֥י
eis–me
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
indo
H1980

י לְעַמִּ֑
a–meu–povo

לְכָה֙
vem
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
aconselhar–te–ei
H3289

ר אֲשֶׁ֨
que

ה יַעֲשֶׂ֜
fará

הָעָ֥ם
o–povo

הַזֶּ֛ה
este
H2088

לְעַמְּךָ֖
a–teu–povo

ית בְּאַחֲרִ֥
no–fim–de
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
os–dias
H3117

Agora pois eis que me vou ao meu povo: vem, avisar-te-hei do que este povo fará ao teu povo nos ultimos dias.

א15 וַיִּשָּׂ֥
E–levantou
H5375

מְשָׁל֖וֹ
sua–parábola
H4912

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

נְאֻ֤ם
Oráculo–de
H5002

בִּלְעָם֙
Bil'am

בְּנ֣וֹ
filho–de

ר בְעֹ֔
Be'or
H1160

וּנְאֻ֥ם
e–oráculo–de
H5002

הַגֶּ֖בֶר
o–homem
H1397

ם שְׁתֻ֥
de–olho–fechado
H8365

יִן׃ הָעָֽ
o–olho

Então alçou a sua parabola, e disse: Falla Balaão, filho de Beor, e falla o homem d'olhos abertos;

ם16 נְאֻ֗
Oráculo–de
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
ouvinte–de
H8085

אִמְרֵי־
palavras–de
H0561

ל אֵ֔
'El
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
e–conhecedor–de
H3045

עַת דַּ֣
conhecimento–de
H1847

עֶלְי֑וֹן
'Elyon

מַחֲזֵה֤
visão–de
H4236

֙ שַׁדַּי
Shaddai
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
vê
H2372

נֹפֵ֖ל
caindo
H5307

וּגְל֥וּי
e–descoberto
H1540

עֵינָֽיִם׃
olhos
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Falla aquelle que ouviu os ditos de Deus, e o que sabe a sciencia do Altissimo: o que viu a visão do Todo 
Poderoso, caido em extasis, e d'olhos abertos:

17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
Vejo–o
H7200

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ה עַתָּ֔
agora
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
Contemplo–o
H7789

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

קָר֑וֹב
perto
H7138

ךְ דָּרַ֨
Surgirá
H1869

ב כּוֹכָ֜
estrela
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
de–Ya'aqov
H3290

ם וְקָ֥
e–levantará

שֵׁבֶ֙ט֙
cetro
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
de–Yisra'el
H3478

וּמָחַץ֙
e–ferirá
H4272

פַּאֲתֵ֣י
extremidades–de
H6285

ב מוֹאָ֔
Mo'av
H4124

ר וְקַרְקַ֖
e–destruirá

כָּל־
todos
H3605

בְּנֵי־
filhos–de

ׁת׃ שֵֽ
Shet
H8351

Vel-o-hei, mas não agora contemplal-o-hei mas não de perto: uma estrella procederá de Jacob, e um sceptro 
subirá de Israel, que ferirá os termos dos moabitas, e destruirá todos os filhos de Seth.

וְהָיָ֨ה18
E–será
H1961

אֱד֜וֹם
'Edom
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
posse
H3424

וְהָיָה֧
e–será
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
posse
H3424

יר שֵׂעִ֖
Se'ir

אֹיְבָי֑ו
seus–inimigos
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
e–Yisra'el
H3478

שֶׂה עֹ֥
fazendo

יִל׃ חָֽ
proeza
H2428

E Edom será uma possessão, e Seir tambem será uma possessão hereditaria para os seus inimigos: pois Israel 
fará proezas.

וְיֵרְ֖ד19ְּ
E–dominará

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
de–Ya'aqov
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
e–destruirá
H0006

יד שָׂרִ֖
sobrevivente
H8300

יר׃ מֵעִֽ
de–cidade

E dominará um de Jacob, e matará os que restam das cidades.

וַיַּרְא20֙
E–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

ק עֲמָלֵ֔
'Amaleq
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
e–levantou
H5375

מְשָׁל֖וֹ
sua–parábola
H4912

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

ית רֵאשִׁ֤
Primeiro–de
H7225

גּוֹיִם֙
nações

ק עֲמָלֵ֔
'Amaleq
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
e–seu–fim
H0319

י עֲדֵ֥
para
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
perecer
H0008

E vendo os amalequitas, alçou a sua parabola, e disse: Amalek é o primeiro das gentes; porém o seu fim será 
para perdição.

וַיַּרְא21֙
E–viu
H7200

אֶת־
(a)
H0853

י הַקֵּינִ֔
o–Qeini
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
e–levantou
H5375

מְשָׁל֖וֹ
sua–parábola
H4912

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

֙ אֵיתָן
Firme
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
tua–habitação
H4186

ים וְשִׂ֥
e–posto

לַע בַּסֶּ֖
na–rocha
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
teu–ninho
H7064

E vendo os quenitas, alçou a sua parabola, e disse: Firme está a tua habitação, e pozeste o teu ninho na penha.

י22 כִּ֥
Porque

אִם־
se

יִהְיֶה֖
for
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
para–queimar

יִן קָ֑
Qayin

עַד־
até
H5704

מָ֖ה
onde
H4100

אַשּׁ֥וּר
'Ashur
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
te–levará–cativo
H7617

Todavia o quenita será consumido, até que Assur te leve por prisioneiro.

א23 וַיִּשָּׂ֥
E–levantou
H5375

מְשָׁל֖וֹ
sua–parábola
H4912

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

א֕וֹי
Ai
H0188

י מִ֥
quem
H4310

יִחְיֶה֖
viverá
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
quando–colocar

ל׃ אֵֽ
'El
H0410

E, alçando ainda a sua parabola, disse: Ai, quem viverá, quando Deus fizer isto?
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וְצִים24֙
E–navios
H6716

מִיַּ֣ד
da–mão–de
H3027

ים כִּתִּ֔
Kittim
H3794

וְעִנּ֥וּ
e–afligirão

אַשּׁ֖וּר
'Ashur
H0804

וְעִנּוּ־
e–afligirão

עֵבֶ֑ר
'Ever
H5677

וְגַם־
e–também
H1571

ה֖וּא
ele
H1931

י עֲדֵ֥
para
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
perecer
H0008

E as naus das costas de Chittim affligirão a Assur; tambem affligirão a Heber; e tambem elle será para perdição.

וַיָּ֣קָם25
E–levantou–se

ם בִּלְעָ֔
Bil'am

וַיֵּ֖לֶךְ
e–foi
H3212

וַיָּ֣שָׁב
e–voltou
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
a–seu–lugar
H4725

וְגַם־
e–também
H1571

בָּלָ֖ק
Balaq
H1111

הָלַ֥ךְ
foi
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
a–seu–caminho
H1870

פ
¶

Então Balaão levantou-se, e foi-se, e voltou ao seu logar , e tambem Balac foi-se pelo seu caminho.
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